Art.Nr:LU333

DE: Bedienungsanleitung
BG: WMHcTpykumm 3a ekcnnoataums | SL: Navodila za uporabo | HR: Priruénik | HU: Hasznalati utasitas |
SV: Bruksanvisning | FR : Mode d'emploi | SR: Uputstvo za upotrebu | SK: Navod na pouzitie
CZ: Uzivatelska pfirucka

Art. LU333

DE: Zwillingsbuggy | BG: eTcka konuyka tvn 6bri 3a bnnsHaum | SL: vozicek z dvojcki | HR: kolica s
blizancima HU: iker babakocsi | SV: Syskonvagn | FR : Poussette-canne double | SR: Decja kolica
za blizance | SK: Golfovy koCik pre dvojicky | CZ: Golfovy koCarek pro dvoj¢ata



WARNUNG:

WICHTIG - Bitte sorgfaltig lesen und fiir spateres Nachlesen unbedingt aufbewahren.

1) Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt

2) Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen eingerastet sind

3) Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und Zusammenklappen des Wagens aufier Reichweite
ist, um Verletzungen zu vermeiden

4) Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen

5) Verwenden Sie einen Sicherheitsgurt, sobald das Kind selbststandig sitzen kann

6) Diese Sitzeinheit ist fir Kinder unter 6 Monaten nicht geeignet

7) Verwenden Sie immer das Rickhaltesystem

8)Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der Kinderwagenaufsatz oder der Sitzeinheit oder die Befesti-
gungselemente des Autositzes korrekt eingerastet sind

9) Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet

10) Befolgen Sie die Anweisungen sorgfaltig und bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf.
11) Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial sofort, um Verletzungen zu vermeiden.

12) Die Verpackungsmaterialien sind nicht zum Spielen geeignet.

13) Unsachgemalfer Gebrauch kann zur Beschadigung des Kinderwagens und zur Verletzung des Kindes fihren.
14) Bitte stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsgurt immer fest angezogen ist. Die verhindert, dass lhr Kind
herausrutscht und verletzt wird.

15) Zusatzliches Gewicht oder Gegenstande am Kinderwagen kdnnen die Stabilitat des Produkts beeintrachtigen.
16) Der Kinderwagen ist fir ein Gewicht von bis zu max. 15 kg geeignet pro Kind.

17) Beladen Sie den Korb nicht mit einem Gewicht von mehr als 3 kg.

18) Lassen Sie Ihr Kind nicht Uber die Sicherheitsstange klettern und lassen Sie es nicht auf den Sitz klettern.
Dies kdnnte zu Verletzungen filhren und die Riickenlehne und / oder den Sitz beschadigen.

19) Uberwachen Sie Ihr Kind, wenn es aus dem Kinderwagen steigt.

20) Halten Sie lhren Kinderwagen in der Nahe von fahrenden Fahrzeugen und Zligen fest, da der Sog der vorbei
fahrenden Fahrzeuge den Kinderwagen auch bei gezogenen Bremsen bewegen kann.

21) Verwenden Sie immer die Bremse, wenn Sie den Kinderwagen nicht bewegen.

22) Vermeiden Sie Warmequellen, offene Kamine und / oder Gewasser (zB Pools, Seen, Flisse)

23) Lassen Sie die Regenabdeckungen, Hauben etc. nicht oben oder bei heiRkem Wetter, da dies zu Uberhitzung
Ihres Kindes fuhren kann.

24) Versuchen Sie zu vermeiden, den Kinderwagen mit Ihrem Kind zu heben oder zu tragen.

25) Um ein Umkippen zu vermeiden, versuchen Sie, unebene Flachen und / oder Strallen zu vermeiden.

26) Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie den Kinderwagen bei Treppen, Rolltreppen, Stufen, steilen Abhan-
gen und schlammigem Gelande auf und ab bewegen, da dies zu Verletzungen filhren kann. Entfernen Sie gege-
benenfalls lhr Kind aus dem Kinderwagen.

27) Der Kinderwagen ist fur zwei Kinder geeignet.

28) Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller zugelassenen Ersatzteile oder Zubehdr, da anderweitige
das Produkt unsicher machen kénnen.

29) Achten Sie beim Zusammenklappen und Positionieren des Kinderwagens immer auf lhre Finger, Gliedmalien

und lose Gegenstande.



Offnen des Buggys

1. Um den Buggy zu 6ffnen, I6sen Sie die Verriegelung (Bild 1) und ziehen Sie den Buggy nach oben, bis
er vollstandig aufgeklappt ist (Bild 2,3).

Anbringen, Entfernen und Fixieren der Rader

1. Um die Vorderrader zu befestigen, stecken Sie sie in die vorgesehenen Lécher des Gestelles (Bild 4).

2. Um die Vorderrader zu entfernen, dricken Sie die Taste (Bild 5) und ziehen Sie das Rad aus dem Rahmen
(Bild 5).

3. Um die Hinterrader zu befestigen, stecken Sie deren Stahlstangen in die daflir vorgesehenen Ldcher des
hinteren Endes des Gestelles (Bild 6).

4. Um die Hinterrader zu entfernen, ziehen Sie den Verriegelungsmechanismus neben dem Rad herunter und
ziehen Sie das Rad heraus. (Bild 7).

5. Die Vorderrader des Buggys konnen fixiert oder geschwenkt werden. Um die Vorderrader schwenken zu
lassen, driicken Sie den Schieber am Rahmen tUber dem Vorderrad nach oben.

Um die Vorderrader zu blockieren, driicken Sie den Schieber nach unten (Bild 8).



Verwenden der Bremsen

Der Buggy ist mit einer Sicherheitsbremse ausgestattet. Um Sie zu verriegeln, dricken Sie die Bremse mit
dem Fuf nach unten.

Die Bremse befindet sich neben dem rechten Hinterrad des Buggys.

2. Um die Bremse zu losen, driicken Sie die Bremse mit dem Ful® nach oben.

HINWEIS: Die Bremse wird nicht betatigt, um den Buggy zu verlangsamen. Verwenden Sie sie nur, wenn
sich der Kinderwagen nicht bewegt.

Lassen Sie niemals ein Kind im Kinderwagen, ohne dass die Bremse aktiviert ist.

Montage des Daches

Um das Dach zu montieren, befestigen Sie den Dachrahmen am
Buggygestell unterhalb der Griffe (Bild 9). Stellen Sie das Dach in die
gewulnschte Position.

Um den Sicherheitsbiigel zu befestigen, setzen Sie die vorgegebenen Einbuchtungen an den Enden des
Bigels auf die Vorrichtung am Rahmen neben der Sitzeinheit (Bild 10).

2. Um den Sicherheitsblgel zu entfernen, driicken Sie den Knopf auf beiden Seiten nach oben, der sich auf
der Unterseite der Stange befindet, und ziehen Sie den Bugel heraus. (Bild 11).

Es ist nicht erforderlich, den Sicherheitsblgels zu entfernen, bevor Sie den Kinderwagen zusammen klappen.
HINWEIS: Die Verwendung des Sicherheitsbigels ersetzt nicht den 5-Punkt-Gurt.



Verstellen der FuBstiitze

1. Um die Fulstlitze abzusenken, driicken Sie die runde Taste auf
beiden Seiten und driicken Sie die Ful3stitze nach unten (Bild 12).

2. Um die Fulstlitze anzuheben, driicken Sie beide Tasten gleichzei-
tig und driicken Sie die Ful3stlitze nach oben.

Verwendung des Sicherheitsgurtes

WARNUNG! Verwenden Sie immer den 5-Punkt Sicherheitsgurt.
Vergewissern Sie sich, dass der Gurt immer korrekt montiert ist.

Beide Sitzeinheiten sind mit einem 5-Punkt-Sicherheitsgurt ausge-
stattet (Bild 13).

Um die 5-Punkt-Sicherheitsgurte zu befestigen, verbinden Sie die
Schultergurtgabel mit den Beckengurtgabeln. Dann stecken Sie sie in
die zentrale Schnalle, die am Schrittgurt befestigt ist.

Stellen Sie die Gurte so ein, dass sie zum Korper des Kindes passen,
aber achten Sie darauf, dass sie nicht zu fest sitzen.

Um die Gurte zu l6sen, driicken Sie die Taste an der Mittelschnalle
und trennen Sie die Gurtgabeln voneinander.

Verstellen der Riickenlehne

Der Buggy verfugt Uber 4 verschiedene Einstellungen der
Rickenlehne.

1) Um die Rickenlehne abzusenken, ziehen Sie den Hebel an der
Rickseite der Rickenlehne und stellen Sie die gewlinschte Position
ein (Bild 14).

2) Um die Ruckenlehne anzuheben, driicken Sie den Hebel nach
oben.

Er verriegelt automatisch in den verschiedenen Positionen.



Zusammenklappen des Buggys

1) Der Klappmechanismus des Buggys befindet sich im mittleren Teil der Lenkstange.

Um den Buggy zu falten, driicken Sie die Taste am Klappmechanismus (Bild 15), drehen Sie den Klapp-
mechanismus nach vorne (Bild 16) und dricken Sie die Stange nach unten, bis der Buggy vollstandig
gefaltet ist.

Wartung & Pflege

Der Buggy erfordert eine regelmafige Wartung. Aufgrund der bestimmungsgemafien Verwendung (Aule-
neinsatz unter allen Witterungsbedingungen und uber verschiedene Oberflachen) ist die Einhaltung der
folgenden Wartungsrichtlinien fur die einwandfreie Funktion erforderlich.

1) Metallelemente kénnen mit einem feuchten Tuch mit mildem Reinigungsmittel gereinigt werden. Nach
der Reinigung trocken wischen, um Korrosion zu vermeiden.

2) Die Polsterung kann mit einem feuchten Tuch mit mildem Waschmittel gereinigt werden. Nach der
Reinigung sollte die Polsterung durch Aufhangen an einem Ort getrocknet werden, der nicht langerem
Sonnenlicht ausgesetzt ist oder an einem gut bellifteten Ort ausgebreitet bleibt.

3) Polster nicht in der Waschmaschine waschen, nicht im Waschetrockner trocknen oder aufgrund der
verwendeten Konstruktionselemente (Versteifungen, Verstarkungen, Fillungen) Gber einen langeren
Zeitraum einweichen.

4) Verwenden Sie kein Bleichmittel. Nur milde Reinigungsmittel verwenden.

5) Wenn das Produkt nass wird, wischen Sie trockene Metallelemente ab und lassen Sie es ungefaltet an
einem gut belufteten Ort vollstandig trocknen.

6) Setzen Sie das Produkt nicht Uber einen langeren Zeitraum dem Sonnenlicht aus, da sich die Polster-
und Kunststoffelemente verfarben oder beschadigen kénnen.

7) Bewegliche Teile sollten regelmafig mit schnell verdampfenden Reinigungs- und Schmiermitteln wie
WD-40 behandelt werden.

8) Sicherheitsgurte und andere verstellbare Elemente sollten regelmaRig Uberprift werden.

9) Sand, Salz und andere Verunreinigungen sollten regelmafig von den Radern, Bremsen und Aufhan-
gungen entfernt werden. Verwenden Sie kein Schmiermittel an Orten, die dem Eindringen von Sand
ausgesetzt sind.

10) Vermeiden Sie den Kontakt mit Salzwasser (Meerwasser, Meeresbrise, Streusalz), um Korrosion zu
vermeiden.

11) Funktionstemperaturbereich des Kinderwagens: von -5 bis +35°C.



NMPEAYNPEXOEHUE:

BA>XHO - Mongs npoyeTeTe BHMMATENHO U HENPEMEHHO 3anaseTe 3a NO-KbCHU CNPaBKMy.

1) Hwukora He ocTaBanTe geTteto 6e3 Hag3op

2) Mpeawn ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKM 3aKIHOYBALLN MEXaHN3MM Ca 3axBaHaTu

3) YBepeTe ce, Ye JeTeTo € BCTPaHU OT KOnMYKaTa, Korato s pasrbBaTte 1 crbBaTte, 3a Aa u3berHete HapaHsaBaHus
4) He octaBanTe geteto ga urpae ¢ npogykra

5) V3nonsBanTte npeanaseH konaH oT MOMEHTA, B KOMTO AeTeTO € B CbCTOsSIHNE Aa cean caMmo

6) Ta3sn ceparnka He e nogxoasula 3a geua nog 6 meceua

7) BuHaru nsnonssante cuctemaTta 3a obesonacsisaHe

8) Mpean nonsBaHe ce yBepeTe, Ye cefarnkara 3a AeTckaTa Konnuka unn 3akpensalymute enemMeHT! Ha CTONYeTo 3a
Kona ca npaBuUITHO 3axBaHaTu

9) To3M NPOAYKT He € NOAXOASILL, 33 [PKOTVHT UNN KapaHe Ha KbHKU

10) CrapaTtenHo criegpaiTe ykasaHusTa 1 3ana3eTe Te3n MHCTPYKLMM 3a No-KbCHa ynotpeba.

11) BegHara oTcTpaHeTe onakoBbYHWUS MaTepuar, 3a Aa n3berHete HapaHsaBaHUS.

12) OnakoBbYHMTE MaTepuany He ca NOAXOLALLM 3a urpa.

13) HenpasunHata ynotpeba Moxe fa [oBefe 00 NOBpeda Ha AeTckaTa Konvyka u 4o HapaHsiBaHe Ha AeTeTo.

14) Mons, yBepsiBanTe ce, Ye NpeanasHuAT KOaH e BUHarn 3apaBo 3akonyaH. ToBa npefoTBpaTsiBa €BEHTYyarHo

N3nb3BaHe N HapaHsiBaHe Ha geTeTo Bu.

15) [onbnHUTENHOTO HaTOBapBaHE Ha AeTckaTa KonvMyKa Unm npegMeTy Ha/BbpXy Hest MoraT fa Hapylwar
cTabunHOCTTa Ha nNpoaykTa.

16) [eTtckaTta konuyka e nogxogsiia 3a Terno Ha geTeTo A0 Han-MHoro 15 kr.

17) He TOoBapeTe Kowwa c noseye OT 3 Kr.

18) He octaBsante BaweTo gete aa ce katepu no npeanasHusa 6opa nnm Bbpxy cegankara. ToBa MoXe Aa goseae Ao
HapaHsiBaHWs 1 fa noBpean obnerankarta u / unu cegankaTa.

19) Habntopasarte BaweTto gete, koraTo TO cnmn3a OT AeTckaTa Konndka.

20) B 6rm3ocT 40 ABMXKELLM ce NPEBO3HN CpeacTBa M BNakoBe ApbXTe 34paBo BalwaTa geTcka Konuvyka, Tbil KaTo
npean3BMKaHOTO OT NPeBO3HUTE CpeacTBa CUITHO Bb34YLUHO TEYEeHe MOXe a nNpeMecTn AeTcKaTa Konmnyka gopu 1 npu
ApbNHaTK cnnpaYdku.

21) BuHaru nsnonssante cnupaykara, Korato He ABWKUTE AeTcKaTta Konm4ka.

22) 3Barsante TONAMHHN U3TOYHULN, OTKPUTU KAMUHW 1 / unn BogHW nrowum (Hanp. 6acenHn, esepa, peku)

23) He ocTaBsante agbxaobpaHnte, CEHHULUMTE U T.H. CyCHATU UNn Npu ropeLLo BpemMe, TbI KaTo TOBa MOXe Aa
aoseje Jo nperpsisaHe Ha geteTto Bu.

24) OnutanTe ce ga n3bgareate ga Bavrate Unm HocuUTe geTckaTta konuyka ¢ BaweTo gete BbTpe.

25) 3a fa nsberHete npeobpbluaHe, onuTanTe ce ga n3darsate HepaBHU NOBLPXHOCTU U / UNN yNNLN.

26) Bwaete ocobeHo npeanasnveum, KOrato ABUXMUTE AeTcKaTa Konm4yka Harope 1 Hagosy no crbnbu, eckanaropu,

cTbnana, CTPbMHU CKNOHOBE W KarnHu TepeHu, Tbii KaTo TOBa MOXe [a AoBede 00 HapaHsiBaHe. AKO € HeobxoaMMmo,
n3BageTe AETETO CU OT AeTcKkaTa Konuyka.
27) [eTtckaTa konuyka e nogxoasila 3a aBe aeua.

28) He nanonaseante OPYyrn OoCBeH paspelueHnTe oT Npon3BoanTenad pe3epBHU YaCcT U NpUHaANexXHOCTH, Tbi KaTo B
npoTnBEH cnyqa|7| NPOAYKTBT MOXe [a CTaHe OMnaceH.
29) anI CrbBaHe 1 NO3NLUNOHMPaHe Ha KoJin4ykata BuHarm BHMMaBaunTe 3a Bawute NpbCTY, Kpal?lHVILl,VI n ceobogHO

CTOoALLUM NpeagmMeTn.



OTBapsiHe Ha AeTcKaTa Kofiudka Tun 6bru

1. 3a fa oTBOpuUTE geTckaTa konuyka Tmn 6brmn, ocsobogete 3akntoyBaHeTo (CHMMKa 1) n gpbnHeTe
Konu4ykaTa Harope, oKaTo ce pa3rbHe HambHO (CHMMKa 2,3).

NMocTaBsiHe, oTCTpaHABaHe U pUKCUpPaHe Ha KorenaTa

1. 3a ga 3akpenuTe npegHuTe Konerna, NbxHeTe rM B NpeaBuaeHnTe 3a ToBa OTBOPU B pamkaTta (CHUMKa 4).

2. 3a ga oTcTpaHuTe npegHuTe Konena, HatucHete ByToHa (CHMMKa 5) 1 M3gbpnanTe KONenoTo oT pamMmkaTa
(cHMMKa 5).

3. 3a fa 3akpenuTe 3agHUTE Konena, BkapanTe CTOMaHeHUTe UM NPbYKkM B B NpeaBuaeHnTe 3a ToBa OTBOPU

B 3a4HMS Kpan Ha pamkaTta (CHMMKa 6).

4. 3a fa oTcTpaHuTe 3agHUTe Konena, gpbrnHeTe HafZony 3akmnioYBalLns MEXaHM3bM 0 KOMenoTo U
n3gbpnante KonenoTo. (CHMMKa 7).
5. MNMpegHuTe Konena Ha geTckaTta Konuyka Tun 6bru MmoraT Aa ce pmkempaTt unm aa ce BbpTAT. 3a Aa ce

BbPTAT NpedHUTe Konena, HaTucHeTe Nnb3ravya Ha pamkaTa Hag NpefHOTO KOMerno Harope.
3a ga 6nokupaTe npegHUTe Konena, HaTUCHeTe nNnb3rada Hagony (CHuMka 8).



M3nonaBaHe Ha cnupavykuTe

HeTtckata konunyka Tun 6brn e obopyaBaHa ¢ npeanasHa cnvpadka. 3a ga s 3aknunTe, HaTucHeTe
cnMpadkaTta c Kpak Hagony.

CnupaukaTa ce Hamupa Ao ASCHOTO 3a4QHO KONero Ha AeTckaTta Konuvyka Tun 6bru.

2. 3a pga ocBoboamTe cnupadkaTa, HaTUCHETE CnupadkaTa ¢ Kpak Harope.

3ABEJIEXKA: Cnnpadkata He O1Ba Aa ce 3aaelicTBa, 3a Aa ce 3abaBu getckaTa Konmyka Tvn 6bru.
V3nonaBanTe s caMo KoraTo JeTckaTa Konm4yka He ce ABUXM.

Hwukora He ocTaBanTe geTe B AeTckaTta Konudka 6e3 3agencrteaHa cnupadka.

MoHTaX Ha nokpuBa

3a ga MoHTMpaTe NoKpMBa, NPUKpEeNeTe pamMkaTa Ha NoKpuBa KbM
pamMKaTa Ha KonuykaTa nog gpbxkute (CHuMKa 9). Perynnpante
NMOKPUBA B XENAHOTO MOSIOXKEHME.

3a ga 3akpenute npegnasHua 6opa, NocTaBeTe NpeaBapuUTENTHO HANMYHUTE e3ndeTa B Kpauwiata Ha bopaa
BbpXy npucnocobneHneTo Ha pamkarta Ao cegankara (cHumka 10).

2. 3a pa oTcTpaHuTe npegnasHuna 6opa, HaTUcHeTe Harope GyToHa OT ABETE CTpaHu, KOWTO ce Hamupa oT
AoNHaTa cTpaHa Ha npbykaTa, u nsgbpnante 6opaa. (CHuUMka 11).

He e Heobxoanmo aa oTcTpaHsaBaTe npeanasHua 6opa, npeaun aa croeHeTe getckata konuuka. 3ABEJIEXKA:
VM3nonseaHeTo Ha npeanasHus 6opa He 3aMecTBa 5-TOUKOBUS KOMaH.



PerynupaHe Ha nocTaBKaTa 3a Kpaka

1. 3a ga cBanuTe nocTtaBkaTa 3a Kpaka, HaTUCHeTe Kpbrnus
OyTOH OT ABeTe CTpaHu 1 ByTHeTe NocTaBkaTa 3a kpaka Hagony
(cHMMKa 12).

2. 3a ga noBaurHeTe nNoctaBkaTa 3a Kpaka, HaTUcHeTe
eHOBpeMeHHo aBaTta 6yToHa n byTHeTe nocTaskaTa 3a Kpaka
Harope.

M3nonsBaHe Ha npeana3sHUA KosnaH
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NPEOYTMPEXOEHWE! Bunarn nanonseante 5-ToukoBus npegnaseH
KonaH. YBEpeTe ce, Y€ KOMaHbT € BUHAaru npaBuUiHO NMOCTAaBEH.

W nBeTe cepanku ca obopyaBaHu ¢ 5-TOYKOBKU NpeanasHu KonaHu
(cHumMmKka 13).

3a ga 3akpenute 5-TOYKOBUTE NpeanasHu KomaHu, CBbpXKeTe TokaTa
Ha paMeHHUs KoraH C TOKMTe Ha HanbenpeHust konaH. Crea ToBa v
nocTaBeTe B LieHTpanHaTta katapama, NpukpeneHa KkbM KofaHa
Mexay KpadyeTaTa.

Perynuparite konaHuTe Taka, Ye aa npunarat KbM TSNOTO Ha AETETO,
HO Ce yBepeTe, Ye He ca NpeKkasieHo CTerHaTu.

3a pga ocBoboguTe KonaHuTe, HaTUCHeTe ByTOHa Ha LeHTpanHarta
KaTapama u pasfeneTte TOKATE Ha KoNaHuTe.

PerynupaHe Ha obnerankara

[eTckaTa Konuyka Tun 6brv nva 4 pasfnyHn HaCTPONKN Ha
obnerankara.

1) 3a pa cBanuTe obnerankara, u3gbpnanTe nocra Ha rbpba Ha
obnerankarta v s perynupante 4o XenaHoTo NonoXeHue (CHUMKa
14).

2) 3a pa noBaurHeTe obnerankarta, HaTUCHETE NOCTa Harope.
Town ce 3akntoyBa aBTOMaTUYHO B PasnnyHMTE NO3NLUMK.



CrbBaHe Ha geTcKaTa Konu4ka Tun 0bru

1) MexaHM3MbT 3a CrbBaHe Ha KonmykaTa ce Hamupa B cpeaHaTa 4YacT Ha KopMmuiHaTa npbyka.

3a fga crbHeTe konn4ykaTta, HaTucHeTe ByToHa Ha MexaHM3ma 3a CrbBaHe (CHMMKa15), 3aBbpTeTe
MexaHu3ma 3a crbBaHe Hanpepf (CHMMKa 16) n HaTucHeTe npbykaTa Hagony, 4oKaTO KonmnykaTa ce CrbHe
HaMbIIHO.

MoanpbXxKa un rpuxa

[leTckaTta konuyka Tmun 6y Usuckea pegoBHa Noaapbxkka. Bb3 ocHoBa Ha NpeaHasHa4YeHneTo U
(M3non3BaHe Ha OTKPUTO NPU BCAKAKBM METEOPOSIOrMYHI YCIOBUSA U BbPXY Pa3nuYHN MOBBPXHOCTK), 33
NPaBUITHOTO U PYHKLMOHUPaHe e HeobXoaMMO Aa ce crnasBaT crneaHuTe ykasaHus 3a NoAApbKKa.

1) MeTanHuTe eneMeHTM MoraT fja ce NoYMCTBaT C BNaXkHa Kbpra ¢ Mek noyncTealy npenapat. Crneg
noymcTBaHe n3bbpLueTe A0 Cyxo, 3a Aa n3berHere Koposus.
2) TanuuepusiTa MOXe fa ce NoYMCTBa C BNaXHa Kbpra ¢ Mek nepuneH npenapat. Cneg

noYncTBaHeTo Tanuuepusta TpsAbsa fa ce M3CyLUKN, KaTo Ce OKayn Ha MSCTO, KOETO He e U3MNOXEHO Ha
NPOABLINKMTENHA CNbHYEBa CBETNINHA, UMK Ce OCTaBK pasnbHaTta Ha Aobpe NpoBETPUBO MSCTO.

3) He nepete TanvuepuaTa B NneparnHs, He 9 CylleTe B CYLUWUMHSA UMW He 1 HakncBanTe 3a AbMbr
nepuog oT BpeMe nopaau U3non3saHUTe KOHCTPYKTUBHU enemMeHTu (prukcaTopu, NOACUNBALLN €NEMEHTH,
MbIHEXN).

4) He nanonseante 6envHa. Manonsesante camo MeKM NOYMCTBALLM npenapaTu.

5) AKO NpoAyKTbT Ce HaMOKpU, n3bbplieTe MeTanH1UTe efieMeHTN 4O CyX0 U ro ocTaBeTe [a U3CbXHe
HanbMHO, pasrbHaT, Ha Jo6pe NPOBETPMBO MSCTO.

6) He nanarante npoaykTa Ha CnbHYeBa CBETMMHA 3a OAbMNbl Nepuos OT Bpeme, Tbi KaTo
TanuuepuaTa u NnacTMacoBuTe eneMeHTH Morat aa ce o6e3uBeTAT unu NnoBpeasr.

7) [Bwxewmte ce yactn Tpsibea ga ce obpaboTBaTt peJoBHO ¢ 6BbP30 M3NapsBaLLM ce NoYMCTBaLLn
npenapaTtu 1 cMasodHn matepmanu, kato Hanpumep WD-40.

8) lMpeanasHuTe KonaHu U Apyrute perynupyemm enemeHTn Tpssibsa ga ce nposepsiBaT pegoBHO.

9) MacbkbT, conTa n Apyrn 3ambpcsiBaHnsa TpsbBa peaoBHO Aa ce OTCTpaHABaT OT Konenara,

cnMpayYkMTe N okadBaHeTo. He nanonssante cMa3oyHU MaTepuanm Ha MecTa, U3NOXeHM Ha NPOHUKBAHEe
Ha MACHK.

10) M3bsareanTe KOHTaAKT CbC CONleHa BoAda (MopcKa Boga, Mopcku 6pus, nbTHa con), 3a ga
npenoTBpaTUTE KOPO3Us.

11) dyHKUMOHaNeH TeMnepaTypeH AnanasoH Ha geTckaTa konuyka: oT -5 go +35°C.



POMEMBNO - Prosimo, da jih natanéno preberete in jih hranite za nadaljnjo uporabo.

1) Otroka nikoli ne pus€ajte nenadzorovanega
2) Pred uporabo preverite, ali so vsi zapahi aktivirani
3) Da preprecite poSkodbe, pazite, da pri odpiranju in zlaganju izdelka otrok ne bo v blizini
4) Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom
5) Ko va$ otrok ze sedi samostojno, uporabite varnostni pas
6) Sedez ni primeren za otroke, mlajSe od Sestih mesecev
7) Vedno uporabljajte sistem drzal
8) Pred uporabo preverite, ali so koSara, sedez ali drzala sedezne enote pravilno aktivirani
9) Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje
10) Pazljivo sledite navodilom in obdrzite ta prironik za nadaljnjo uporabo.
Takoj odstranite embalazne materiale, da se izognete poSkodbam
Embalazni materiali niso primerni za igranje.

Nepravilna uporaba lahko povzroci poSkodbe otroSkega vozicka in telesne poskodbe.
Dodatna teZa ali predmeti na vozi¢ku lahko vplivajo na stabilnost izdelka.
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14) Pazite, da je varnostni pas vedno tesno pritrjen. To bo preprecilo, da bi vas otrok zdrsnil in se poSkodoval.
1
1
17) ko3are ne nalozite s teZzo nad 3 kg.

18) Ne dovolite, da se vas otrok vzpenja ez varnostno palico in se ne sme spustiti na sedez. To lahko povzro i
poskodbo in lahko prekine naslon za hrbet in / ali sedez.
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20) Drzite se na vozicku, ko je blizu voznih vozil in vlakov, saj lahko osnutek iz vozila premakne vozi¢ek tudi z

1)
2)
3)
)
3)
6) VozicCek je primeren za tezo do najveC 15 kg za vsakega otroka
7)
8)
§
9)

Nadzor nad otrokom, ko pride ven iz vozicka.

vleCenimi zavorami.

21) Ko vozicek ne premika, vedno uporabljajte zavoro.

22) Izogibajte se toplote, odprtih kaminov in / ali voda (npr. Bazeni, jezera, reke)

23) Nikoli ne puscajte deznih pokrovov, npr. V zaprtih prostorih ali v vroem vremenu, ker lahko to povzrocCi pregre-
vanje vasega otroka.

24) Poskusite se izogniti dviganju ali prevazanju otroSkega vozi¢ka s svojim otrokom v njem.

25) Da bi se izognili prevrnitvi, se izogibajte neravnim povrSinam in neasfaltiranih cestah.

26) Bodite posebno pozorni pri premikanju navzgor ali navzdol po stopnicah, tekocih stopnicah, stopnicah, strmih
pobogjih in blatnem / grobem terenu npr. saj bi to lahko povzrocilo poSkodbe. Po potrebi odstranite otroka iz vozicka.
27) VoziCek je primeren samo za dva otroka naenkrat.

28) Ne uporabljajte nadomestnih delov ali dodatne opreme, razen tistih, ki jih je odobril proizvajalec, ker lahko drugi
povzrocijo nevarnost izdelka.

29) Pri pregibanju in namesc&anju vozicka vedno pazite na prste, okonc&ine in svobodne predmete.



Odpiranje vozic¢ka

1. Odprite vozicek, sprostite samodejno zaklepanje (slika 1) in povlecite vozi¢ek navzgor, dokler se popol-
noma ne odvije (slika 2,3)

Pritrditev, odstranjevanje in pritrditev koles

1.Cve pritrdite sprednja kolesa, jih potisnite v ro€aje na koncih sprednijih cevi (slika 4).
2. Qe zelite odstraniti sprednja kolesa, pritisnite gumb (slika 5) in potegnite kolo iz okvirja.
3. Ce zelite pritrditi zadnja kolesa, jeklene palice potisnite v luknjo na zadnji vzmetenju okvirja (slika 6).

4. Ce zelite odstraniti zadnja kolesa, povlecite mehanizem za blokiranje nad kolesom in izvlecite jekleno palico
ven. (slika 7).

5. Sprednja kolesa vozi¢ka se lahko pritrdijo ali zasukajo. Ce Zelite sprednja kolesa zasukati, potisnite drsnik na
okvir nad sprednjim kolesom navzgor.

Ce Zelite sprednja kolesa zakleniti, potisnite drsnik navzdol (slika 8).



Uporaba zavor

1.Kolesac je opremljen z varnostno zavoro. Da se zaklenete, pritisnite zavoro z nogo navzdol.
Zavora je namescCena poleg desnega zadnjega kolesa vozicka.

2. Zavoro sprostite z nogo navzgor.

OPOMBA! Zaviranje se ne uporablja za upoCasnitev vozi¢ka. Uporabljajte ga samo, Ce se vozitek ne

premika.
OPOMBA! Otroka nikoli ne pus€ajte v vozi€ku brez aktivirane zavore.

Sestavite nadstresnico

1.Za montazo nadstreska pritrdite okvir nadstreSka na okvir pod
voziCki (slika 9). NadstreSnico nastavite v zeleni polozaj.

Namestitev in odstranjevanje prec¢ke odbijaca

1.Ce Zelite pritrditi odbojnik, vstavite vnaprej dolo&ene luknje na koncih odbijaéa na napravi na okvir poleg

sedezne enote (slika 10).
2. Ce zelite odstraniti odbojnik, pritisnite gumb na obeh straneh navzgor, ki je name$&en na spodniji strani

droga, in povlecite precko odbijaca ven. (slika 11).

Preden zlozite voziCek, palice za odbijac ni treba odstraniti.
OPOMBA! Uporaba varnostne palice ne zamenja 5-to¢kovnega snopa.



Prilagajanje opore za noge

1.Ce spustite naslon za noge, pritisnite okrogel gumb na obeh stra-
neh in potisnite nogo navzdol (slika 12).

2. Ce zelite dvigniti opore za noge, pritisnite oba gumba hkrati in
potisnite nogo navzgor.

Uporaba jermena

OPOZORILQO! Vedno uporabljajte sistem pritrditve pasov.
Poskrbite, da bodo pasovi vedno pravilno namesceni.

Obe sedezni enoti sta opremljeni s 5-to¢kovnim varnostnim pasom
(slika 13).

Za pritrditev 5-to¢kovnih varnostnih pasov povezite vilice ramenskih
pasov z vilicami na pasu. Nato jih vstavite v osrednjo zaponko,
pritrjeno na mednozje.

Pasove prilagodite tako, da se prilegajo otrokovemu telesu, vendar
pazite, da niso pretesni.

Za odpenjanje jermenov pritisnite gumb na osrednji zaponki in odklo-
pite vilice jermena.

Prilagoditev naslonjala

Vozi¢ek ima 4 razlicne nastavitve naslonjala.

1) Ce zelite spustiti naslonjalo, povlecite rogico na zadniji strani
naslona in nastavite Zeleni polozaj (slika 14).

2) Ce zelite dvigniti naslonjalo, rogico potisnite navzgor.
Samodejno se zaskodi v razli¢nih polozaijih.




Zlozitev vozicka

1) Zlozljivi mehanizem vozickov je namescen v osrednjem delu rocaja.
Ce Zelite voziCek zloziti, pritisnite gumb, ki je namescen na zlozljivem mehanizmu (slika 15), zavijte zloZlji-
vi mehanizem naprej (slika 16) in potisnite ro€ico navzdol, dokler se vozi¢ek popolnoma ne zloZi.

Vzdrzevanje in nega

Vozi¢ek zahteva ob&asno vzdrzevanje. Zaradi pravilne uporabe (zunanja uporaba v vseh atmosferskih
pogoijih in na razli¢nih povrsinah) je za pravilno delovanje potrebno upostevati naslednje smernice vzdrze-
vanja.

1) Kovinske elemente lahko ocistite z vlazno krpo z blagim detergentom. Po &iS€enju obriSite suho, da
preprecite korozijo.

2) Tapetnistvo lahko ocistite z vlazno krpo z blagim pralnim sredstvom. Po &is€enju je treba oblazinjenje
posusiti na mestu, ki ni izpostavljeno dolgotrajni son¢ni svetlobi, ali ga pustite na dobro prezratenem
mestu.

3) Ne perite oblazinjenja v pralnem stroju, ne suSite in ne namakajte dolgo zaradi strukturnih elementov
(ojacitve, ojacitve, polnila).

4) Ne uporabljajte belila. Uporabljajte samo blaga detergente.

5) Ce izdelek postane moker, obriSite suhe kovinske elemente in ga pustite odprtega, dokler se popolno-
ma ne posusi na dobro prezratenem mestu.

6) Izdelka dlje asa ne izpostavljajte son¢ni svetlobi, saj lahko oblazinjenje in plasti¢ni elementi postanejo
razbarvani ali poSkodovani.

7) Premi¢ne dele je treba obCasno obdelati s Cistilnimi in mazalnimi sredstvi, ki hitro izhlapevajo, kot je
WD-40.

8) Varnostne pasove in druge nastavljive elemente je treba redno preverjati.

9) Pesek, sol in druge onesnazevalce je treba redno odstranjevati s koles, zlomkov in suspenzije. Ne
uporabljajte maziv na mestih, ki so izpostavljena vdoru peska.

10) Izogibajte se stiku s slano vodo (morsko vodo, morskim vetri¢em, cestno soljo), da preprecite korozijo.
11) Temperaturno temperaturno obmocdje vozi¢ka: od -5 do + 35 ° C.



UPOZORENJE:

VAZNO - pazljivo progitajte i zadrzite za buduée reference.

1) Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora

2) Prije uporabe kolica, provijerite jesu li svi dijelovi za ucvrScivanije ispravni

3) Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete bude na sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili rasklapate ovaj
proizvod

4) Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom

5) Upotrebljavajte sigurnosno remenje ¢im vase dijete moze samostalno sjediti

6) Ne upotrebljavajte ovu sjedalicu za djecu mladu od 6 mjeseci.

7) Uvijek upotrebljavajte sigurnosne pojase

8) Provjerite jesu li okvir kolica ili jedinica za sjedenje, ili uredaji za pri¢vrS¢ivanje u autu ispravni prije njihove uporabe
9) Ovaj proizvod nije namijenjen tréanju ili rolanju

10) Pazljivo slijedite upute i drzite ovaj priru¢nik za buducu uporabu.
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13) Nepravilna uporaba moze dovesti do oStecenja kolica i ozljede djeteta.

) Odmah skinuti materijal za pakiranje kako biste izbjegli ozljede

) Materijali za pakiranje nisu prikladni za igru.

14) Uvjerite se da je sigurnosni pojas uvijek ¢vrsto priévr§éen. To ¢e sprijeCiti da vase dijete izostavi i ozlijedi se.

15) Dodatna tezina ili predmeti na kolicima mogu utjecati na stabilnost proizvoda.

16) Kolica su pogodna za tezinu do najviSe 15 kg za svako dijete

17) Ne stavljajte koSaru tezine vece od 3 kg.

18) Ne dopustite da va3e dijete popne preko sigurnosne trake i ne dopusti da se popne na sjedalo. To moze prouzrogiti
ozljede i moze potkopati naslon i / ili sjedalo.

19) Nadzirite svoje dijete kada izadete iz kolica.

20) Drzite se za kolica kada se priblizite vozilima i vlakovima u pokretu, jer se nacrt vozila moze pomaknuti kolica ¢ak i
uz kocCnice.

21) Uvijek koristite ko¢nicu kada se kolica ne krecu.

22) Izbjegavaijte izvore topline, otvorene kamine i/ ili vode (npr. Bazeni, jezera, rijeke)

23) Nikada nemoijte ostavljati pokrivace za kiSu, npr. U unutrasnjosti ili u toplom vremenu jer to moze uzrokovati
pregrijavanje vaseg djeteta.

24) PokuSaijte izbjeci podizanije ili noSenje kolica s djetetom unutar njega.

25) Kako biste izbjegli prevrtanje, pokusajte izbjeéi neravne povrsine i neautorizirane ceste.

26) Pazite posebnu paznju pri kretanju gore ili dolje niz stepenice, stepenice, korake, strmine i muljevito / grubo tlo,
npr. jer to moze rezultirati ozliedom. Ako je potrebno, izvadite dijete iz kolica.

27) Kolica su pogodna samo za dvoje djece odjednom.

28) Nemojte koristiti zamjenske dijelove ili pribor osim onih koji su odobreni od proizvodaca jer drugi mogu predstavljati
proizvod nesiguran.

29) Prilikom presavijanja i postavljanja kolica uvijek pazite na prste, udove i labave predmete.



Otvaranje kolica

1.Da otvorite kolica, otpustite automatsko zaklju€avanje (slika 1) i povucite kolica prema gore dok se
potpuno ne rastegne (slika 2,3)

Priévrséivanje, uklanjanje i popravljanje kotaca

1.Za pricvrs¢ivanje prednjih kotaca pritisnite ih na ru€ke na krajevima prednjih cijevi (slika 4).
2. Da biste uklonili prednje kotace, pritisnite gumb (slika 5) i izvucite kota€ iz okvira.
3. Da biste pricvrstili straznje kotace, gurnite njihove Celi¢ne Sipke u otvor na straznjem ovjesu okvira (slika 6).

4. Da biste uklonili straznje kotaCe, povucite mehanizam za zaklju€avanje iznad kota¢a i izvucite €elicnu Sipku
prema van. (slika 7).

5. Prednja kota€a kolica mogu se fiksirati ili zakretati. Da bi se prednji kotaCi mogli okretati, gurnite kliza¢ na okvir
iznad prednjeg kotaa prema gore.

Da biste zakljucali prednje kotaCe, gurnite kliza¢ prema dolje (slika 8).



Koristenje koc¢nica

1. Kolica su opremljena sigurnosnom ko¢nicom. Da biste zaklju€ali pritisnite ko€nicu hogom prema dolje.
KocCnica se nalazi pored desnog straznjeg kotaca kolica.

2. Da biste otpustili ko€nicu, pritisnite ko€nicu nogom prema gore.

BILJESKA! Koénica se ne aktivira za usporavanje kolica. Koristite ga samo kad se kolica ne kreéu.
BILJESKA! Nikada ne ostavljajte dijete u kolicima bez koénice.

Montirajte nadstresnicu

1.Za sklapanje nadstreSnice privrstite okvir nadstreSnice na okvir
kolica ispod rucica (slika 9). Postavite nadstreSnicu u zeljeni polozaj.

Ugradnja i uklanjanje odbojnika

1.Da biste fiksirali odbojnik, postavite unaprijed odredene rupe na krajevima odbojnika na uredaju na okvir
pored sjedala (slika 10).

2. Da biste uklonili odbojnik, pritisnite gumb s obje strane prema gore koji je smjeSten na donjoj strani Sipke i
izvucite odbojnik. (slika 11).

Prije savijanja kolica nema potrebe uklanjati odbojnik.
BILJESKA! Upotreba sigurnosne trake ne zamjenjuje kabelski svezanj u 5 toCaka.



Podesavanje stopala

Upotrebom luka

1.Da spustite oslonac za noge, pritisnite okrugli gumb s obje strane i
potisnite nogu prema dolje (slika 12).

2. Da biste podigli oslonac za noge, pritisnite oba gumba istovreme-
no i gurnite podnozje prema gore.
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Podesavanje naslona

UPOZORENUJE! Uvijek koristite sustav za pri¢vrscivanje kabelskog
sveznja.
Provijerite je li kabelski svezanj pravilno postavljen u svakom trenutku.

Obje su sjedece jedinice opremljene sigurnosnim pojasom u 5 to¢aka
(slika 13).

Da biste pri¢vrstili sigurnosne pojaseve u pet to¢aka, spojite vilice
pojaseva s vilicama pojaseva. Zatim ih umetnite u srediSnju kopcu
pricvrd¢enu za remenje.

Pojas prilagodite tako da se prilagode tijelu djeteta, ali pazite da nisu
previse zategnuti.

Da biste otkopcali pojaseve, pritisnite gumb na srediSnjoj kop¢i i odvoji-
te vilice od pojaseva.

Kolica imaju 4 razliita podeSavanja naslona.

1) Da biste spustili naslon za leda, povucite rucicu na straznjoj strani
naslona i namjestite Zeljeni polozaj (slika 14).

2) Da biste podigli naslon, gurnite ru€icu prema gore.

Automatski se zaklju€ava u razli€itim polozajima.



Sklopiva kolica

1) Mehanizam za savijanje kolica smjesten je u srediSnjem dijelu Sipke rucke.

Za savijanje kolica pritisnite gumb smjeSten na mehanizmu za sklapanje (slika 15), okrenite mehanizam za
savijanje prema naprijed (slika 16) i gurnite traku za ru¢ke prema dolje, sve dok se kolica potpuno ne
preklope.

Odrzavanje i njega

Kolica zahtijeva periodi¢no odrzavanje. Zbog svoje namjene (vanjska upotreba u svim atmosferskim
uvjetima i na razli€itim povrSinama), pridrZzavanje sljede¢ih smjernica odrzavanja potrebno je za pravilno
funkcioniranje.

1) Metalni elementi mogu se odistiti viaznom krpom s blagim deterdZzentom. Jednom oc&iS¢eno obriSite na
suhom kako biste sprijeCili koroziju.

2) Tapaciranje se moze o istiti vlaznom krpom s blagim sredstvom za pranje. Nakon ciS¢enja presviake
treba osusiti objesiti na mjestu koje nije izlozeno dugotrajnoj sunevoj svjetlosti ili ostaviti rasireno na
dobro prozratenom mjestu.

3) Ne perite presvlake u perilici rublja, ne susite i ne natapajte se zbog koristenih strukturnih elemenata
(uévrscivaca, pojacanja, punjenja) dugo.

4) Ne koristite izbjeljivac. Koristite samo blage deterdzente.

5) Ako proizvod postane vlazan, obriSite suhe metalne elemente i ostavite rastvorene dok se potpuno ne
osuSe na dobro prozraCenom mjestu.

6) Proizvod ne izlazite dulje vrijeme suncevoj svjetlosti jer presvlake i plasti¢ni elementi mogu biti promije-
njeni ili oSteceni.

7) Pomicne dijelove treba povremeno tretirati sredstvima za brzo i isparavanje sredstvima za Cis¢enje i
podmazivanjem poput WD-40.

8) Sigurnosne pojaseve i druge podesive elemente treba redovito provjeravati.

9) Pijesak, sol i druge onecisc¢ujuce tvari treba redovito uklanjati s kota¢a, loma i suspenzija. Nemojte
koristiti mazivo na mjestima koja su izlozena ulasku pijeska.

10) Izbjegavajte kontakt sa slanom vodom (morskom vodom, morskim povjetarcem, cestovnom solju)
kako biste sprijecili koroziju.

11) Funkcionalni temperaturni raspon kolica: od -5 do + 35 ° C.



VARNING:

VIKTIGT - Las dessa anvisningar noggrant och spara dem for framtida behov.

1) Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

2) Kontrollera foére anvandning att alla las har hakat i ordentligt.

3) For att undvika skador, se till att barnet befinner sig pa tillrackligt avstand nar du faller upp eller ihop barnvag-
nen.

4) Lat inte ditt barn leka med barnvagnen.

5) Anvand alltid ett sdkerhetsbalte sa fort barnet kan sitta sjalvstandigt.

6) Denna sittdel ar inte lamplig for barn yngre an 6 manader.

7) Anvand alltid fastanordningen.

8) Se till fére anvandning att barnvagnens eller sittdelens/bilbarnstolens monteringsdelar har hakat i ordentligt.
9) Denna produkt ar inte avsedd att anvandas nar du joggar eller aker skateboard.

10) Folj bruksanvisningarna noggrant och spara den for framtida behov.

11) Kallsortera forpackningsmaterialet omedelbart for att undvika kroppsskador.

12) Forpackningsmaterialet ar inte lampligt for lek.

13) Felaktig anvandning kan forstéra barnvagnen och leda till kroppsskada hos barnet.

14) Se till att sdkerhetsbaltet alltid sitter fast ordentligt. Det forhindrar att ditt barn ramlar och skadas.

8) Ytterligare tyngder eller foremal som hangs pa barnvagnen kan paverka produktens stabilitet.

16) Barnvagnen ar avsedd for en vikt pa hogst 15 kg per barn.

17) Fyll inte korgen med en vikt pa mer an 3 kg.

18) Lat inte barnet klattra dver sakerhetsbygeln eller upp pa sitsen. Detta kan orsaka kroppsskada och aven
ryggstodet och/eller sitsen kan ta skada.

19) Hall barnet under uppsikt nar det klattrar ut ur barnvagnen.

20) Hall fast barnvagnen om fordon eller tag passerar nara, eftersom uppkommande luftdrag kan flytta barnvag-
nen dven om bromsarna ar aktiverade.

21) Aktivera alltid bromsarna nar barnvagnen ska sta still.

22) Undvik varmekallor, 6ppen eld/kamin och bassanger, sjoar, floder eller annat vatten.

23) Lat inte regnskydd, sufflett eller liknande sitta kvar i varmt vader, eftersom det kan leda till att ditt barn
Overhettas.

24) Forsok att undvika att lyfta eller bara barnvagnen nar barnet sitter i den.

25) For att undvika att barnvagnen valter bér du undvika ojamna ytor och/eller vagar.

26) Var sarskilt forsiktig nar du for barnvagnen fram och tillbaka i narheten av trappa, rulltrappa, avsats, brant
sluttning eller 16s terrang eftersom det da finns risk for kroppsskador. Ta ut barnet ur barnvagnen om det behévs
under sadana omstandigheter.

27) Barnvagnen ar avsedd for tva barn.

28) Anvand inga tillbehor eller reservdelar som inte har godkants av tillverkaren. Anvandning av inte godkanda
tillbehor/reservdelar kan innebara att produkten inte langre ar saker.

29) Se till att inte klAmma fingrar, andra kroppsdelar eller 16sa féremal da du faller upp/ihop eller positionerar

barnvagnen.



Falla ihop barnvagnen

1. For att falla upp barnvagnen, frigér du laset (bild 1) och drar barnvagnen uppat tills den ar helt
uppfalld (bild 2,3).

Montera, demontera och fixera hjulen

For att fasta framhjulen satter du in dem i halen i ramen (bild 4).
For att ta bort framhjulen trycker du pa knappen (bild 5) och drar ut hjulet ur ramen (bild 5).
For att fasta bakhjulen satter du in deras stalstanger i de hal som finns i ramens bakre ande (bild 6).
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4. For att ta bort bakhjulen drar du ner lasmekanismen bredvid hjulet och drar ut hjulet (bild 7).

5. Barnvagnens framhjul ar svang- och lasbara. For att fa framhjulen att svanga trycker du upp reglaget pa
ramen ovanfér framhjulet.

For att Iasa hjulen trycker du ner reglaget (bild 8).



Anvandning av bromsarna

Barnvagnen ar utrustad med en sékerhetsbroms. Foér att [asa den trycker du ner bromsen med foten.
Bromsen ar placerad bredvid barnvagnens hogra bakhijul.

2. For att lossa bromsen trycker du den uppat med foten.

OBS: Bromsen anvands inte for att sakta ner barnvagnen. Anvand den endast nar barnvagnen inte ror sig.
Lamna aldrig ett barn i barnvagnen utan att bromsen ar aktiverad.

Montering av suffletten

For att montera suffletten faster du sufflettramen pa barnvagnsramen
under handtagen (bild 9). Justera suffletterna till dnskad position

For att fasta sakerhetsbygeln placerar du de férutbestamda intrycken i bygelns dndar pa fastanordningen pa
ramen bredvid sittdelen (bild 10).

2. For att ta bort sékerhetsbygeln trycker du upp knappen pa bada sidorna som ar placerad pa undersidan av
bygeln och drar ut bygeln (bild 11).

Det ar inte nddvandigt att ta bort sdkerhetsbygeln innan du faller ihop barnvagnen. OBS: Anvandningen av
sakerhetsbygeln ersatter inte 5-punktsbaltet.



Justering av fotstodet

1. For att sénka fotstddet trycker du pa den runda knappen pa
bada sidorna och trycker ner fotstddet (bild 12).
2. For att hoja fotstodet trycker du pa bada knapparna samtidigt

och trycker fotstddet uppat.

Anvandning av sakerhetsbalte:

VARNING! Anvand alltid 5-punktsbaltet. Se till att sdkerhetsbaltet alltid
ar korrekt monterat.

Bada sittdelarna ar utrustade med ett 5-punktsbalte (bild13).

For att fasta 5-punktsbaltet ansluter du axelremmen till backenbaltet.
Satt sedan in dem i det centrala spannet som ar fast vid midjebaltet.
Justera baltena sa att de passar barnets kropp, men se till att de inte ar
for hart spanda.

For att lossa baltena trycker du pa knappen pa det centrala spannet och
separerar baltena.

Justering av ryggstodet

Ryggstodet pa barnvagnen har 4 olika justeringar.

1) For att sénka ryggstodet drar du i spaken pa ryggstddets
baksida och justerar till dnskat lage (bild 14).

2) For att hoja ryggstddet trycker du spaken uppat.

Den lases automatiskt i de olika lagena.




Falla ihop barnvagnen

1) Barnvagnens hopfallningsmekanism ar placerad i den mellersta delen av styret.
For att falla ihop barnvagnen trycker du pa knappen pa hopfallningsmekanismen (bild 15), vrider hopfall-
ningsmekanismen framat (bild 16) och trycker ner stangen tills barnvagnen ar helt hopfalld.

Underhall & skotsel

Barnvagnen kraver regelbundet underhall. Pa grund av dess avsedda anvandning (anvandning utomhus i
alla vaderférhallanden och pa olika underlag) ar det nédvandigt att folja féljande underhallsriktlinjer for att
den ska fungera korrekt.

1) Metalldelar kan rengéras med en fuktig trasa med milt rengéringsmedel. Torka torrt efter rengéring
for att undvika korrosion.
2) Kladseln kan rengdras med en fuktig trasa med milt tvattmedel. Efter rengdring bor kladseln torkas

genom att hangas upp pa en plats som inte utsatts for langvarigt solljus eller lamnas utstrackt pa en val
ventilerad plats.

3) Kladseln far inte tvattas i tvattmaskin, torkas i torktumlare eller blétlaggas under en langre tid pa
grund av de konstruktionselement som anvands (férstyvningar, forstarkningar, fyliningar).

4) Anvand inte blekmedel. Anvand endast milda rengéringsmedel.

5) Om produkten blir vat, torka torra metalldelar och lat den torka helt och hallet, utstrackt pa en val
ventilerad plats.

6) Utsatt inte produkten for solljus under en langre tid eftersom kladseln och plastdelarna kan missfar-
gas eller skadas.

7) Rorliga delar bér behandlas regelbundet med snabbt forangande rengdringsmedel och smoérjmedel
som t.ex. WD-40.

8) Séakerhetsbalten och andra justerbara delar bor kontrolleras regelbundet.

9) Sand, salt och andra fororeningar bor regelbundet avlagsnas fran hjul, bromsar och stétdampare.

Anvand inte smorjmedel pa stallen dar sand tranger in.
10)  Undvik kontakt med saltvatten (havsvatten, havsbris, vagsalt) for att férhindra korrosion.
11)  Barnvagnen kan anvandas pa temperaturer fran -5 till +35 °C.



VAROVANIE:

DOLEZITE! Dékladne si preéitajte tento navod na pouzitie a odloZte si ho, aby ste si ho mohli v pripade potreby opét

precitat’.

1) Nikdy nenechavaijte dieta bez dozoru.

2) Pred pouzitim skontrolujte, €i su v8etky blokovacie systémy dobre zapadnuté.

3) Uistite sa, Ze je vaSe dieta pri rozkladani a skladani koCika v bezpec€nej vzdialenosti, aby nedoslo k zraneni-
am.

4) Nenechajte dieta hrat’ sa s vyrobkom.

5) Ked uz dieta dokaze samo sediet, pouzivajte bezpecnostny pas.

6) Toto sedadlo nie je vhodné pre deti mladSie ako 6 mesiacov.

7) Vzdy pouzivajte zadrziavaci systém.

8) Pred pouzitim skontrolujte, €i su vani¢ka kocika, sedadlo alebo upevnovacie prvky autosedacky spravne
zapadnuté.

9) Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie pri behu alebo jazde na kolieskovych korculiach.

10) Désledne dodrziavajte tieto pokyny a odloZte si ich, aby ste si ich mohli v pripade potreby opat precitat.
11) Obalovy materiél ihned zlikvidujte. Predidete tak zraneniam.

12) Obalovy material nie je vhodny na hranie.

13) Nespravne pouzivanie méze viest k poSkodeniu koc¢ika a zraneniu dietata.

14) Vzdy sa uistite, Ze je bezpeénostny pas pevne pritiahnuty. Zabranite tak vykiznutiu dietata z kocika a
zraneniu.

15) ZataZovanie kocCika dalSimi predmetmi mdze negativne ovplyvnit’ stabilitu koCika.

16) Kocik je vhodny pre dieta s maximalnou hmotnostou 15 kg.

17) Hmotnost predmetov v koSiku nesmie presiahnut’ 3 kg.

18) Nedovolte svojmu dietatu preliezat cez ochranny obluk ani liezt' na sedadlo. Mohlo by sa zranit a poSkodit
operadlo a/alebo sedadlo.

19) Davajte pozor na svoje dieta, ked vystupuje z kocCika.

20) Ked sa nachadzate v blizkosti pohybujucich sa vozidiel a vlakov, ko€ik pevne drzte, pretoze prad vzduchu
spbsobeny pohybom vozidla méze uviest koCik do pohybu aj pri brzdeni.

21) Ked kocik stoji, vzdy zatiahnite bezpeCnostnu brzdu.

22) Vyhybaijte sa tepelnym zdrojom, otvorenym krbom a/alebo vodnym plocham (napr. bazénom, jazeram,
riekam).

23) Za ziadneho pocasia, napr. po¢as horucich dni, nenechavajte na kociku natiahnutu plastenku, rozloZzenu
strieSku, pretoze by sa dieta mohlo prehriat.

24) Vyhybaijte sa dvihaniu alebo prenasaniu kocika, ked sa v iom nachadza dieta.

25) Vyhybaijte sa nerovnému povrchu a/alebo cestam, kde by mohlo ddjst k prevrateniu kocika.

26) Budte mimoriadne opatrny/-a, ked tlacite koCik po schodoch, eskalatoroch, stupienkoch, strmych svahoch a
bahnitom teréne, pretoze by ste sa vy alebo vase dieta mohli zranit. V pripade potreby vyberte svoje dieta z kocika.
27) Kocik je vhodny pre dve deti.

28) Z bezpec€nostnych dévodov nepouzivajte nahradné diely ani prisludenstvo, ktoré nie su schvalené vyrobcom.

29) Pri skladani a nastavovani ko€ika davajte pozor na svoje prsty, koncatiny a nezaistené predmety.



Rozlozenie golfového kocika

1. Ked chcete golfovy kocik rozlozit, uvolnite zapadky (obrazok 1) a tahajte koCik nahor, kym sa
uplne neotvori (obrazok 2, 3).

Nasadenie, odstranenie a upevnenie kolies

"‘

ViozZte predne kolesa do prisluSnych otvorov na rame kocika (obrazok 4) a upevnite ich.
2. Ked chcete predné kolesa odstranit, stlacte tlacidlo (obrazok 5) a vytiahnite koleso z ramu (obrazok 5).
3. Ked chcete pripevnit zadné kolesa, vlozte ocelové tyCe zadnych kolies do prisludnych otvorov na konci
zadného ramu (obrazok 6).

4. Ked chcete zadné kolesa odstranit, zatlacte mechanizmus odblokovania vedla kolesa nadol a vytiahnite
koleso (obrazok 7).
5. Predné kolesa je mozné nastavit tak, aby sa otacali alebo boli napevno. Zatlacte posuvné tlaCidlo na rame

nad prednym kolesom nahor, aby ste aktivovali funkciu ota€ania prednych kolies.
Ked zatlacite posuvné tlacidlo nadol (obrazok 8), zablokujete predné kolesa.



Pouzitie bezpe€nostnych brzd

Golfovy kocik je vybaveny bezpeénostnou brzdou. Zatlacenie bezpecnostnej brzdy nohou nadol aktivuje
funkciu blokovania bezpec¢nostnej brzdy.

Bezpecénostna brzda sa nachadza vedla pravého zadného kolesa.

2. ZatlaCenie bezpecnostnej brzdy nohou nahor deaktivuje funkciu blokovania bezpecnostnej brzdy.
POZNAMKA: Bezpeénostna brzda nesluzi na spomalenie koéika. Pouzivajte ju len vtedy, ked koé&ik stoji.
Nikdy nenechavajte dieta v koCiku, ked nie je zatiahnuta bezpe&nostnou brzda.

Montaz strieSky

Pripevnite strieSku ko€ika k ramu pod rukovate (obrazok 9). Nastavte
strieSku do poZadovanej polohy.

Montaz a demontaz ochranného obluka

Ked chcete pripevnit bezpecnostny obluk, umiestnite ohnuté ¢asti na konci obluka na prislusné otvory na rame
vedla sedadla (obrazok 10).

2. Na odstranenie ochranného obluka zatla¢te na oboch stranach posuvné tlaCidlo umiestnené na spodne;j
strane tyCe nahor a vytiahnite ochranny obluk (obrazok 11).

Pred zlozenim kogika nie je potrebné odstranit ochranny obluk. POZNAMKA: Pouzitie ochranného oblika
nenahradza 5-bodovy pasovy systém.



Nastavenie opierky noh

1. Ked chcete sklonit opierku ndh, stlacte okruhle tlacidlo na
oboch stranach a zatla¢te opierku néh nadol (obrazok 12).
2. Ked chcete nadvihnut opierku néh, stlacte obe tlacidla sucas-

ne a zatlacte opierku néh nahor.

Pouzivanie bezpe¢nostného pasu
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Nastavenie operadla

VAROVANIE! Vzdy pouzivajte 5-bodovy pasovy systém. Uistite sa,
Ze je bezpec€nostny pas vzdy spravne pripevneny.

Obidve sedadla su vybavené 5-bodovym pasovym systémom (obra-
zok 13).

Na pripevnenie 5-bodového pasového systému spojte ramenny
popruh s panvovym pasom. Potom ich zasurite do spony v strede
zadrziavacieho systému, ktora je pripevnena k medzinoZznému pasu.
Nastavte bezpelnostné pasy podla velkosti dietata, ale neutahujte
ich prili$ silno.

Ked chcete bezpe&nostné pasy uvolnit, stlacte tlacidlo na spone v
strede a odpojte ich.

Operadlo golfového kocika je mozné nastavit do Styroch poléh.

1) Ked chcete operadlo sklonit, zatiahnite za packu na zadne;j
strane operadla a nastavte pozadovanu polohu (obrazok 14).
2) Zatlagenim packy nahor nadvihnete operadlo.

Automaticky zapadne do ktorejkolvek z dostupnych poldh.




Zlozenie golfového koc€ika

1) Sklapaci mechanizmus sa nachadza v strednej Casti riadiacej tycCe.
Ked chcete golfovy kocik zlozit, stlacte tlaidlo na sklapacom mechanizme (obrazok 15), otocte sklapaci
mechanizmus dopredu (obrazok 16) a tlaCte ty¢ nadol, kym nebude golfovy ko€ik uplne zlozeny.

Udrzba a starostlivost’

Golfovy kocik si vyZaduje pravidelnu udrzbu. Pri pouzivani golfového ko€ika v roznych podmienkach (v
réznych poveternostnych podmienkach a na réznych povrchoch) je dodrziavanie nasledujucich pokynov na
udrzbu nevyhnutné na zabezpecenie spravneho fungovania kocika.

1) Kovové diely je mozné Cistit' vihkou handrickou a jemnym Cistiacim prostriedkom. Po vyc€isteni koCik
utrite dovsucha, aby ste zabranili vzniku korézii.
2) Calunenie mozno Cistit vihkou handriCkou a jemnym pracim prostriedkom. Potom Callnenie zaveste na

miesto, kde nie je dlhodobo vystavené priamemu slne€nému ziareniu, alebo na dobre vetrané miesto a nechaj-
te ho vyschnut.

3) Callnenie sa nesmie prat v pracke, susit v susicke ani dlhdie namadat’ kvoli konstruk&nym &astiam
(vystuha, spevnenie, vypine).

4) Nepouzivajte ziadny pripravok na bielenie, ale pouzivajte len jemné Cistiace prostriedky.

5) Ked sa vyrobok namoci, kovové diely utrite dosucha a dajte ho susit v rozlozenom stave na dobre
vetrané miesto.

6) Nenechavajte vyrobok dlhsi ¢as na priamom slne¢nom svetle, pretoze €alunenie a plastové ¢asti mézu
zmenit farbu alebo sa poskodit.

7) Pohyblivé ¢asti by sa mali pravidelne Cistit' rychlo sa odparujucimi Cistiacimi prostriedkami a oSetrovat
mazivom, ako je WD-40.

8) Bezpecnostné pasy a iné nastavitelné Casti by sa mali pravidelne kontrolovat.

9) Kolesa, brzdy a zavesné €asti by sa mali pravidelne €istit od piesku, soli a inych necistot. Nepouzivajte

Ziadne mazivo na miestach, kde sa méze dostat piesok.

10)  Zabrante kontaktu so slanou vodou (morska voda, morsky vanok, posypova sofl), aby ste zabranili
vzniku korozii.

11)  Teplotny rozsah na funk&nost kocika: -5 °C az 35 °C



VAROVAN

DULEZITE: peglivé si predtéte tuto prirutku a uschoveite ji pro pozdéjsi pouziti.

1) Nenechavejte dité nikdy bez dozoru.
2 Pfed pouzitim zkontrolujte, zda vSechny jistici prvky spravné zapadly.
3) Ujistéte se, Ze je dité béhem skladani a rozkladani détského kocarku v bezpecné vzdalenosti. Pfedejdete tak

moznym zranénim.

4) Nedovolte ditéti, aby si hralo s vyrobkem.
5) Pouzivejte bezpec€nostni pas, jakmile je dité schopno samo sedét.
6) Toto sedadlo neni vhodné pro déti mladsi 6 mésicu.

7) Vzdy pouzivejte détsky zadrzny systém.
8) Pred pouzitim se ujistéte, Zze jsou vanic¢ka détského ko&arku, sedadlo nebo upevriovaci prvky autosedacky

spravné zajisténé.

9) Tento vyrobek neni vhodny k brusleni a béhani.

10) Peclivé dodrzujte pokyny a uschoveijte si tuto pfiru¢ku pro budouci pouziti.

11) Balici material okamzité odstrante, abyste zabranili zranéni.

12) Balici material neni ur€en na hrani.

13) Nespravné pouzivani mize vést k posSkozeni koCarku a zranéni ditéte.

14) Ujistéte se, Ze je bezpe€nostni pas vzdy pevné pfiloZzen. Tim zamezite tomu, Ze vase dité vyklouzne a zrani
se.

15 Dodatecné zatiZeni ko¢arku nebo uskladriovanim pfedmétd na ko¢arku mize omezit jeho stabilitu.

Détsky koCarek je vhodny pro déti o vlastni hmotnosti max. 15 kg.
Hmotnost pfedmétd v koSiku nesmi pfesahnout 3 kg.

)
)
)
18) Nedovolte ditéti prelézat pfes bezpecnostni ty€ a vylézat na sedadlo. Dité by se pfi tom mohlo zranit a
§
)

Dohlizejte na dité, kdyz z ko€arku vystupuje.

20) Pokud se nachazite v blizkosti jedoucich vozidel a vlaku, pevné koc¢arek drzte, protoze v dusledku proudéni
21) Kdyz koCarek stoji, vzdy zatahnéte bezpeCnostni brzdu.

22) Nepfiblizujte se s koCarkem k tepelnym zdrojum, otevienému ohni a/nebo vodé (napf. k bazéniim, jezerdm a
fekam).

23) Ochranu pred destém, boudi¢ku atd. nenechavejte rozlozenou, pokud jste v interiéru nebo pokud je pfilis
teplo, protoze by se dité mohlo pfehrat.

24) Pokud je dité v ko¢arku, koCarek nezvedejte ani nenoste.

25) Vyhybejte se nerovnému povrchu €i silnicim, aby se koCarek nepfevratil.

26) Budte obzvlasté opatrni pfi manipulaci koCarkem na schodistich, eskalatorech, schodech, pfikrych svazich a
blativém terénu. Zabranite moznému poranéni. V pfipadé potieby dité z détského ko€arku vyjméte.

27) Kocarek je vhodny pro dvé déti.

28) Z bezpecnostnich divodu nepouzivejte nahradni dily ani pfislusenstvi, které nejsou schvalené vyrobcem.
29) Pfi skladani a polohovani détského kocCarku davejte vZzdy pozor na své prsty, kon€etiny a nezajisténé pred-

meéty.



1. Pro rozlozeni golfového kocarku uvolnéte zamek (obrazek 1) a vytahnéte ko¢arek nahoru, dokud se
zcela nerozlozi (obrazek 2,3).

Montaz, demontaz a zafixovani kol

\
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1. Chcete-li pfipevnit pfedni kole€ka, zasurite je do otvorl v ramu (obr. 4).
2. Chcete-li vyjmout pfedni kolecCka, stisknéte tlaCitko (obrazek 5) a vytahnéte kole¢ko z ramu (obrazek 5).
3. Chcete-li pfipevnit zadni kole¢ka, zasurite jejich ocelové ty€e do otvort v zadni ¢asti ramu (obr. 6).

4. Chcete-li vyjmout zadni koleCka, stahnéte zajiStovaci mechanismus vedle koleCka a koleCko vytahnéte
(obrazek 7).
5. Predni koleCka koCarku mohou byt zafixovana nebo oto¢na. Chcete-li pfedni koleCka otocit, posunte

posuvnik na ramu nad pfednim kole¢kem nahoru.
Chcete-li pfedni kole€ka zablokovat, posufite posuvnik smé&rem dolu (obr. 8).



Pouzivani brzd

Kocarek je vybaven bezpeénostni brzdou. Chcete-li koCarek zabrzdit, stlaéte chodidlem brzdu smérem
dold.

Brzda se nachazi vedle pravého zadniho koleCka kocarku.

2. Brzdu uvolnite tak, ze ji nohou zatlacite smérem nahoru.

UPOZORNENI: Brzda se nepouziva ke zpomaleni koCarku. Pouzivejte ji, jen kdyz se koCarek nepohybuje.
Nikdy nenechavejte dite v nezabrzdéném kocarku.

Upevnéni strisky

Pro montaz stfisky pfipevnéte stfeSni ram k ramu ko¢arku pod madly
(obr. 9). Nastavte stfiSku do pozadované polohy.

Montaz a demontaz bezpeénostniho madia

Chcete-li pfipevnit bezpe€nostni madlo, umistéte pfedem uréené zarezy na koncich madla na uchyt na ramu
vedle sedacky (obrazek 10).

2. Chcete-li bezpe€nostni madlo vyjmout, stisknéte tlaCitko na obou stranach, které se nachazi na spodni
strané madla, a madlo vytahnéte (obrazek 11).

PFed slozenim ko&arku neni nutné odstrafiovat bezpe&nostni madlo. UPOZORNENI: Pouziti bezpeénostni
madla nenahrazuje pétibodovy bezpecnostni pas.



Nastaveni opérky nohou

1. Chcete-li opérku nohou snizit, stisknéte kulaté tlacitko na
obou stranach a zatlacte opérku nohou dola (obr. 12).
2. Opérku nohou zvednete sou€asnym stisknutim obou tlacitek a

posunutim opérky nohou nahoru.

Pouzivani bezpe¢nostniho pasu

13 VAROVANI! Vzdy pouzivejte pétibodovy bezpe&nostni pas. Dbejte
na to, aby byl pas vzdy spravné nasazen.

Obé sedadla jsou vybavena pétibodovym bezpecnostnim pasem
(obr. 13).

Chcete-li pfipevnit pétibodové bezpeénostni pasy, pfipojte vidlice
ramennich pasu k vidlicim bedernich pasua. Poté je vlozte do centralni
prezky pfipevnéné ke kyCelnimu popruhu.

Nastavte popruhy tak, aby se pfizpUsobily télu ditéte, ale ujistéte se,
Ze nejsou prilis tésné.

Chcete-li popruhy uvolnit, stisknéte tlacitko na stfedové sponé a
oddélte vidlice popruha.

Nastaveni opéradla

Koc¢arek ma 4 rizna nastaveni opéradla.

1) Chcete-li opéradlo snizit, zatahnéte za packu na zadni strané
opéradla a nastavte ji do pozadované polohy (obr. 14).

2) Chcete-li opéradlo zvednout, zatlacte packu smérem nahoru.
V rliznych polohach se automaticky zablokuje.




Sklapéni golfového kocarku

1) Skladaci mechanismus kocarku je umistén ve stfedni ¢asti Fiditek.
Chcete-li ko¢arek slozit, stisknéte tlacitko na skladacim mechanismu (obr. 15), otocte skladaci mechanis-
mus dopfedu (obr. 16) a zatlacte ty¢€ doll, dokud neni koCarek zcela slozen.

Udrzba a péce:
Kocarek vyzaduje pravidelnou udrzbu. Vzhledem k jeho zamysSlenému pouZiti (venkovni pouziti za vSech
povétrnostnich podminek a na rliznych povrSich) je pro spravnou funkci nezbytné dodrzovat nasledujici
pokyny pro udrzbu.

1) Kovové prvky Ize Cistit vihkym hadfikem s jemnym Cisticim prostfedkem. Po CiSténi je otfete do sucha,
aby nedpélo ke korozi.
2) Calounéni Ize Cistit vihkym hadfikem s jemnym Cisticim prostfedkem. Po vycisténi by se ¢alounéni

mélo vysusit zavéSenim na misté, které neni vystaveno dlouhodobému slune€nimu zareni, nebo ponechanim
rozlozené na dobfe vétraném misté.

3) Calounéni neperte v pracce, nesuste v bubnové susicce ani dlouhodob& nenamadeijte kvli pouzitym
konstruk&nim prvkdm (vyztuhy, vypiné).

4) Nepouzivejte bélidla. Pouzivejte pouze jemné Cistici prostiedky.

5) Pokud se vyrobek namoci, otfete kovové prvky do sucha a nechte jej zcela vyschnout v rozlozeném
stavu na dobfe vétraném misté.

6) Nevystavujte vyrobek dlouhodobé slunecnimu zareni, protoze by mohlo dojit k odbarveni nebo posko-
zeni ¢alounéni a plastovych prvku.

7) Pohyblivé ¢asti by mély byt pravidelné oSetfovany rychle se odparujicimi Cisticimi a mazadly, napfiklad
vyrobkem WD-40.

8) Bezpecnostni pasy a dalSi nastavitelné prvky by mély byt pravidelné kontrolovany.

9) Z kol, brzd a zavéSeni by se mél pravidelné odstrafiovat pisek, sul a jiné necistoty. Nepouzivejte mazivo na
mistech, ktera pfichazi do styku s piskem.

10)  Zabrarite kontaktu se slanou vodou (mofska voda, mofsky vitr, silni¢ni sul), abyste zabranili korozi.
11) Rozsah provoznich teplot ko¢arku: od -5 do +35 °C.



AVERTISSEMENT :

IMPORTANT — Veuillez lire attentivement ce document et le conserver pour référence ultérieure.

1) Ne laissez jamais I'enfant sans surveillance.

2) Assurez-vous avant utilisation que tous les verrouillages sont enclenchés.

3) Assurez-vous que I'enfant ne se trouve pas dans le rayon d'action lorsque vous dépliez ou
pliez la poussette afin d'éviter toute blessure.

4) Ne laissez pas l'enfant jouer avec le produit.

5) Utilisez une ceinture de sécurité dés que I'enfant peut s'asseoir seul.

6) Ce siege ne convient pas aux enfants de moins de 6 mois.

7) Utilisez toujours le systéme de retenue.

8) Avant toute utilisation, assurez-vous que la nacelle, le siége ou les fixations du siége auto sont
correctement encliquetées.

9) Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou du roller.

10)  Veuillez suivre méticuleusement ces instructions et conserver ce mode d’emploi pour référen-
ce ultérieure.

11) Jetez immédiatement le matériel d'emballage pour prévenir toute blessure.

12) Les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets.

13)  Une utilisation impropre peut entrainer des dommages a la poussette et des blessures a
I'enfant.

14) Veillez a ce que la ceinture de sécurité soit toujours fermement appliquée. Ainsi, I'enfant ne
risque pas de glisser par en dessous et de se blesser.

15) Un poids ou des objets supplémentaires sur la poussette peuvent affecter la stabilité du pro-
duit.

16) La poussette convient pour un poids maximal de 15 kg par enfant.

17)  Ne chargez pas le panier avec un poids supérieur a 3 kg.

18) Ne laissez pas votre enfant grimper par-dessus l'arceau avant ou sur le siége. Cela pourrait
provoquer des blessures et endommager le dossier et/ou le siége.

19) Surveillez votre enfant pendant qu'il sort de la poussette.

20) Lorsque vous vous trouvez prés de trains ou véhicules en train de rouler, tenez fermement
votre poussette car I'aspiration des veéhicules qui passent peut mettre la poussette en mouvement,
méme si le frein est serré.

21)  Ultilisez toujours le frein lorsque la poussette est a I'arrét.

22) Evitez les sources de chaleur, les cheminées ouvertes et/ou les plans d'eau (par ex. les pisci-
nes, les lacs, les riviéres).

23) Ne laissez pas les habillages pluie, housses, etc. en place ou par temps chaud, car cela peut
entrainer une coup de chaleur chez votre enfant.

24)  Evitez autant que possible de soulever ou de porter la poussette avec votre enfant & l'intérieur.
25)  Pour éviter que la poussette ne bascule, essayez d'éviter les surfaces inégales et/ou voies
accidentées.

26) Soyez particulierement prudent lorsque vous montez et descendez la poussette dans des
escaliers, des escalators, des marches, des pentes abruptes et des terrains boueux afin d'éviter
toute blessure. Si nécessaire, sortez votre enfant de la poussette.

27) La poussette convient pour deux enfants.

28) N'utilisez pas de piéces de rechange ou d'accessoires autres que ceux agréés par le fabricant
dans la mesure ou d'autres piéces pourraient remettre en cause la sécurité du produit.

29) Faites toujours attention a vos doigts, a vos membres et aux objets non fixés lorsque vous
pliez et positionnez la poussette.



Ouverture de la poussette-canne

1. Pour ouvrir la poussette-canne, désengagez le verrouillage (fig. 1) et tirez la poussette vers le haut
jusqu’a ce gqu’elle soit complétement dépliée (fig. 2 et 3).

Mise en place, retrait et fixation des roues

"‘

Pour fixer les roues avant, enfichez-les dans les trous prévus a cet effet sur le chassis (fig. 4).
2. Pour enlever les roues avant, appuyez sur le bouton (fig. 5) et retirez la roue du chéassis (fig. 5).

3. Pour fixer les roues arriére, enfichez leur tige en acier dans les trous prévus a cet effet a I'extrémité
arriere du chassis (fig. 6).

4. Pour retirer les roues arriére, abaissez le mécanisme de verrouillage situé a cote de la roue, puis
extrayez la roue (fig. 7).
5. Il est possible d’'immobiliser ou de faire pivoter les roues avant de la poussette. Pour faire pivoter les

roues avant, levez le verrou situé sur le cadre au-dessus de la roue avant.
Pour bloquer les roues avant, abaissez le verrou (fig. 8).



Utilisation des freins

La poussette est équipée d’un frein de sécurité. Enfoncez le frein avec le pied pour le verrouiller.

Le frein se trouve a c6té de la roue arriére droite de la poussette.

2. Pour relacher le frein, poussez-le vers le haut avec votre pied.

REMARQUE : Ne pas actionner le frein dans le but de ralentir la poussette. Utilisez-le uniquement lorsque
la poussette est a I'arrét.

Ne laissez jamais un enfant dans la poussette sans actionner le frein.

Montage de la capote

Pour monter la capote, fixez son cadre sur le chassis de la poussette
en dessous des poignées (fig. 9). Amenez la capote a la position
souhaitée.

Montage et démontage de I'arceau avant

Pour fixer 'arceau avant, mettez les encoches situées aux extrémités de I'arceau sur le dispositif situé sur le
chéssis a c6té du siege (fig. 10).

2. Pour retirer 'arceau avant, poussez vers le haut, des deux c6tés, le bouton qui se trouve sur la face
inférieure de I'arceau et retirez I'arceau (fig. 11).

Il n’est pas nécessaire de retirer 'arceau avant pour pouvoir replier la poussette. REMARQUE : L’'usage de
I'arceau avant ne remplace pas celui de la ceinture de sécurité 5 points.



Réglage du repose-pied

1. Pour abaisser le repose-pied, appuyez sur le bouton rond des
deux cotés et poussez le repose-pied vers le bas (fig. 12).
2. Pour relever le repose-pied, appuyez simultanément sur les

deux boutons et poussez le repose-pied vers le haut.

Utilisation de la ceinture de sécurité
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Réglage du dossier

AAVERTISSEMENT ! Utilisez toujours la ceinture de sécurité 5
points. Assurez-vous que la ceinture de sécurité soit toujours correc-
tement montée.

Les deux siéges sont équipés d’une ceinture de sécurité 5 points (fig.
13).

Pour fixer les ceintures de sécurité 5 points, reliez la fourche de la
sangle des épaules aux fourches de la sangle du bassin. Ensuite,
enfichez-les dans la boucle centrale qui est fixée a la sangle d’entre-
jambe.

Ajustez les sangles de sorte qu’elles soient ajustées au corps de
I'enfant, tout en veillant a ce qu’elles ne serrent pas trop.

Pour détacher la ceinture de sécurité, appuyez sur le bouton situé
sur la boucle centrale et dissociez les fourches de sangle I'une de
l'autre.

Le dossier de la poussette peut étre réglé sur 4 positions différentes.

1) Pour abaisser le dossier, tirez le levier situé au dos du dossier
et réglez la position souhaitée (fig. 14).
2) Pour relever le dossier, poussez le levier vers le haut.

Il se verrouille automatiquement dans les différentes positions.



Pliage de la poussette

1) Le mécanisme de pliage de la poussette se trouve dans la partie centrale du guidon.
Pour plier la poussette, appuyez sur le bouton du mécanisme de pliage (fig. 15), tournez ce mécanisme
vers I'avant (fig. 16) et poussez le guidon vers le bas jusqu’a ce que la poussette soit entierement pliée.

Maintenance et entretien

La poussette doit faire I'objet d’'un entretien régulier. Du fait de 'usage prévu (en extérieur par tous les temps
et sur surfaces de natures diverses), il est impératif de respecter les consignes d’entretien figurant ci-aprés
pour assurer un parfait fonctionnement.

1) Les éléments métalliques peuvent étre nettoyés a I'aide d’un chiffon humidifié d’'un détergent doux.
Essuyez apres le nettoyage pour prévenir toute corrosion.
2) Le rembourrage peut étre nettoyé a l'aide d’un chiffon humidifié de lessive douce. Aprés le nettoyage

du rembourrage, il convient pour le faire sécher de le suspendre a un endroit exposé longuement a la lumiére
du soleil ou de I'étaler a un emplacement bien aéré.

3) Ne pas laver le rembourrage en machine, ni le faire sécher au séche-linge ni encore le laisser tremper
durant un laps de temps prolongé en raison des éléments structurels utilisés (tirants, renforts, rembourrages).
4) Ne pas utiliser d’agent de blanchiment. Utiliser uniquement des détergents doux.

5) Si le produit est mouillé, essuyez les éléments métalliques pour les sécher et faites-le entiérement
sécher a I'état déplié a un endroit bien aéré.

6) N’exposez pas le produit a la lumiére du soleil durant un laps de temps prolonge, car les éléments
rembourrés et en plastique peuvent se décolorer ou étre altérés.

7) Il convient d’appliquer régulierement sur les éléments mobiles du produit nettoyant et lubrifiant & évapo-
ration rapide, comme du WD-40.

8) Il convient de vérifier régulierement les ceintures de sécurité et autres éléments réglables.

9) Il convient d’éliminer régulierement le sable, le sel et les autres saletés adhérant aux roues, freins et

suspensions. N'utilisez pas de lubrifiant aux endroits exposés a la pénétration de sable.

10) Evitez le contact avec I'eau salée (eau de mer, brise de mer et sel d’épandage) afin de prévenir la
corrosion.

11)  Plage de températures de fonctionnement de la poussette : de -5 a +35 °C.



UPOZORENJE:

VAZNO - Pre upotrebe pazljivo prog&itajte ovo uputstvo i saduvajte ga za kasnija koridéenja.

1) Dete nikada ne ostavljajte bez nadzora.

2) Pre upotrebe proverite da li su svi mehanizmi za

ucvrséivanje pravilno ulegli.

3) Kako biste izbegli povrede, obratite paznju na to da se dete prilikom sklapanja i rasklapanja kolica nalazi na

sigurnoj udaljenosti.

4) Ne dozvolite detetu da se igra proizvodom.

5) Cim Va$e dete poéne samostalno da sedi, poénite sa koriéenjem sigurnosnog pojasa.

6) Ovo sediste nije namenjeno deci mladoj od 6 meseci.

7) Uvek koristite sigurnosni sistem.

8) Pre upotrebe proverite da li su nastavak za decja kolica ili sediste odn. elementi za pri¢vrscivanje auto-sedis-

ta pravilno ulegli.
9) Ovaj proizvod nije koncipiran za koriS¢enje prilikom dzogiranja ili voznje rolera.

10) Pazljivo pratite uputstva i saCuvajte ovo uputstvo za buducu upotrebu.

Ambalazu odmah uklonite da biste izbegli povrede.
Ambalazni materijali nisu namenjeni za igranje.

Nepravilna upotreba moze dovesti do oSte¢enja decjih kolica i prouzrokovati povredu deteta.

11)
12)
13)
14) Uverite se da je sigurnosni pojas uvek zategnut. To spreCava da Vase dete isklizne i povredi se.
15) Dodatna tezina ili dodatni predmeti na decjim kolicima mogu da utiCu na stabilnost proizvoda.

16) Decja kolica su pogodna za maksimalnu tezinu od 15 kg po detetu.

17) Korpa je koncipirana za najvise 3 kg.

18) Ne dozvolite detetu da se penje preko sigurnosne precke odnosno da se penje na sediSte. Ovo moze da
dovede do povreda, a naslon i/ili sediste bi mogli da se ostete.

19) Nadgledajte svoje dete dok izlazi iz kolica.

20) Cvrsto drzite degja kolica kada ste u blizini vozila i vozova u pokretu, jer iznenadni nalet vazduha moze da
pomeri kolica ¢ak i ako su ko€nice aktivirane.

21) Uvek koristite koCnice kada ne pomerate decja kolica.

22) Izbegavaijte izvore toplote, otvorene kamine i/ili vodu (npr. bazene, jezera, reke).

23) Zastitu od kiSe, tendu i slicno ne navlacite odozgo na decja kolica kada je napolju toplo, jer bi u suprotnom
dete moglo da dozivi toplotni udar.

24) Izbegavajte noSenje i podizanje dedjih kolica kada se dete nalazi u njima.

25) Izbegavajte neravne povrsine i/ili ulice kako biste sprecili prevrtanje.

26) Budite posebno oprezni kada gurate decja kolica preko stepenista, pokretnih stepenista, stepenica, strmih
kosina i blatnjavih terena, jer je opasnost od povreda ovde povec¢ana. Po potrebi izvadite dete iz decjih kolica.

27) Kolica su pogodna za dvoje dece.

28) Koristite isklju€ivo rezervne delove i dodatnu opremu preporucene od strane proizvodaca, jer u suprotnom
postoji mogucnost da proizvod nije bezbedan.

29) Prilikom sklapanja i rasklapanja decjih kolica pazite svoje prste, udove i nepriévrScene predmete.



Rasklapanje kolica

1. Da biste rasklopili kolica, otpustite mehanizam za zaklju¢avanje (slika 1) i povucite kolica nagore
dok se potpuno ne rasklope (slika 2,3).

Priévrséivanje, skidanje i fiksiranje tockova

"‘

Da biste prlcvrstlll prednje toCkove, stavite ih u otvore predvidene na okviru (slika 4).
2. Da biste uklonili prednje to¢kove, pritisnite dugme (slika 5) i izvucite to¢ak iz okvira (slika 5).
3. Da biste priCvrstili zadnje toCkove, stavite njihove €eli¢ne Sipke u otvore predvidene na zadnjem kraju

okvira (slika 6).

4. Da biste uklonili zadnje to¢kove, povucite mehanizam za zaklju¢avanje nadole pored to¢ka i izvucite
tocak. (slika 7).
5. Prednji toC¢kovi kolica se mogu fiksirati ili okretati. Da biste okrenuli prednje tockove, gurnite kliza¢ na

okviru iznad prednjeg tocka nagore.
Da biste zaklju€ali prednje to¢kove, gurnite kliza¢ nadole (slika 8).



Koris¢enje ko€nica

Kolica su opremljena sigurnosnom ko¢nicom. Da biste aktivirali ko€nicu, pritisnite je stopalom.

KocCnica se nalazi pored desnog zadnjeg toCka kolica.

2. Da biste otpustili ko€nicu, pritisnite ko¢nicu stopalom prema gore.

NAPOMENA: Kocnica se ne koristi da bi se kolica usporila. Koristite je isklju€ivo kada se kolica ne pomera-
ju.
Nikada ne ostavljajte decu u kolicima ako koc¢nica nije aktivirana.

Montaza tende

Da biste montirali tendu, pri¢vrstite okvir tende na okvir kolica ispod
rucki (slika 9). Postavite tendu u Zeljeni polozaj

Montaza i demontaza sigurnosne precke

Da biste pri¢vrstili sigurnosnu precku, postavite predvidena udubljenja na krajevima precke na spravu na

okviru pored sedista (slika 10).
2. Da biste uklonili sigurnosnu pre¢ku, nagore pritisnite dugme sa obe strane koje se nalazi na dnu precke i

izvucite istu. (slika 11).
Nije potrebno skidati sigurnosnu precku pre sklapanja kolica. NAPOMENA: Upotreba sigurnosne precke ne

zamenjuje pojas sa 5 tacaka.



Podesavanje oslonca za noge

1. Da biste spustili oslonac za noge, pritisnite okruglo dugme sa

obe strane i gurnite oslonac nadole (slika 12).
2. Da biste podigli oslonac za noge, pritisnite oba dugmeta
istovremeno i gurnite oslonac za noge nagore.

Upotreba sigurnosnog pojasa
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Podesavanje naslona

UPOZORENUJE! Uvek koristite sigurnosni pojas sa 5 tacaka. Uverite
se da je pojas uvek pravilno montiran.

Oba sedista su opremljena sigurnosnim pojasom sa 5 ta¢aka (slika
13).

Da biste pricvrstili sigurnosne pojaseve sa 5 taaka, poveZite jeziCak
ramenog pojasa sa jezi¢cima krilnog pojasa. Zatim ih stavite u cent-
ralnu kopc€u pri¢vrS¢enu za pojas za prepone.

Podesite pojaseve tako da pristaju telu deteta, ali pazite da nisu
previse zategnuti.

Da biste otpustili pojaseve, pritisnite dugme na srednjoj kop¢i i odvoji-
te jeziCke pojasa.

Kolica imaju 4 razliite postavke za naslon.

1) Da biste spustili naslon, povucite ru¢ku na poledini naslona i
podesite ga u Zeljeni polozaj (slika 14).
2) Da biste podigli naslon, pritisnite ru¢ku nagore.

Automatski se fiksira u razli¢itim polozajima.



Sklapanje kolica

1) Mehanizam za sklapanje kolica se nalazi u srednjem delu upravljaca.
Da biste sklopili kolica, pritisnite dugme na mehanizmu za sklapanje (slika 15), okrenite mehanizam za
sklapanje napred (slika 16) i gurnite Sipku nadole dok kolica ne bude potpuno sklopljena.

Odrzavanje i nega
Kolica zahtevaju redovno odrzavanje. Zbog namenske upotrebe (upotreba na otvorenom u svim vremenskim
uslovima i na razli€itim povrS§inama), za pravilno funkcionisanje potrebno je pridrzavanje slede¢ih smernica za
odrzavanije.

1) Metalni elementi se mogu Cistiti viaznom krpom i blagim deterdzentom.
ObriSite ih nakon CiS¢enja da biste izbegli koroziju.
2) Tekstilni delovi se mogu Cistiti viaznom krpom i blagim deterdZzentom.

Nakon ¢CiSc¢enja, tekstilni delovi treba da se osus$e tako $to cete ih okaciti na mesto koje nije izlozeno dugotra-
jnoj suncevoj svetlosti ili ostaviti raSireno na dobro provetrenom mestu.

3) Tekstilne delove ne perite u masini za ves, ne susite u susilici za ves i ne ostavljajte duze vreme u vodi
zbog upotrebljenih konstrukcijskih elemenata (u€vrscivaci, pojaanja, punjenje).

4) Ne koristite izbeljivaCe. Koristite isklju€ivo blage deterdzente.

5) Ako se proizvod pokvasi, obriSite suve metalne elemente i ostavite proizvod rasklopljen na dobro
provetrenom mestu da se potpuno osusi.

6) Ne izlaZite proizvod predugo suncevoj svetlosti, jer tekstilni i plastiéni delovi mogu da promene boju ili
da se ostete.

7) Pokretne delove treba redovno tretirati sredstvima za CiS¢enje i za podmazivanje koji brzo isparavaju
kao sto je WD-40.

8) Sigurnosne pojaseve i druge podesive predmete treba redovno proveravati.

9) Pesak, so i ostalu prljavstinu treba redovno skidati sa to¢kova, koCnica i nosacCa. Ne koristite sredstva

za podmazivanje na mestima koja su podloZna prodiranju peska.
10) Izbegavaijte kontakt sa slanom vodom (morska voda, morski povetarac, so na putu) da biste izbegli
koroziju.

11) Opseg temperature za upotrebu kolica: od -5 do +35 °C.
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